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SOLIDS AND CHRONIC SOMATICS 
твердые тела и хронические соматики
I am giving you in this PAB my latest findings in the handling of chronic somatics. However, I would like to point out that before this technique can be run on a given preclear, you must have him thoroughly under control ‑ i.e. the person, his attention and thoughts. It is a way of running Problems of Comparable Magnitude to a chronic somatic. 
Я даю в этом БПО мою самую последнюю находку в урегулировании хронических соматик. Я хотел бы указать на то, что до того, как эта техника может быть проведена на данном преклире, он у вас должен быть вполне под управлением – т.е. сам человек, его внимание и мысли. Это способ прохождения Проблем Сравнимой Величины для хронической соматики.
Not all people can do this immediately if they cannot make things solid. It may even be very dangerous to run, but it does handle the chronic somatic, providing you have already run the preclear on CCH (Communication, Control, Havingness). When you have done this you can come back again, substituting this process for Problems of Comparable Magnitude to the chronic somatic. 
Не все люди могут делать это непосредственно, если они не делали что-то твердым. Это может быть даже очень опасным для прохождения, но это урегулирует хроническую соматику, при условии, что вы уже провели преклира по УОО (Общение, Управление, Обладательность). Когда вы их сделаете, вы можете вернуться, заменяя этим процессом Проблемы Сравнимой Величины для хронической соматики. 
The preclear must be able to make things solid. He has got to have his attention under your control and have his body under control. He must also be able to make things solid objectively (i.e. “Look at the wall and make it a little more solid”) and subjectively (i.e. having the preclear make “the mock-ups a little more solid”), which is to say that you would have to take the preclear through Procedure CCH before this would work, but on the next time through you could kill his chronic somatic deader than a mackerel. You would simply omit running Problem of Comparable Magnitude to the chronic somatic and run the intensive in this manner: 
Преклир должен быть способен делать что-то твердым. Он достигает того, что его внимание находится под вашим управлением и его тело находится под управлением. Он также должен уметь делать что-то твердым объективно ( т.е. "Посмотри на стену и сделай ее немного более твердой") и субъективно ( т.е. преклир может делать "макеты немного более твердыми"), что говорит о том, что вы провели преклира через Процедуру УОО до того, как это будет работать, но при следующем прохождении вы сможете сделать его хроническую соматику спокойнее, чем макрель. Вы просто пропускаете прохождение Проблемы Сравнимой Величины для хронической соматики и проводите интенсив таким образом: 
1.
 Present time problem. 

2.
 Control in all its facets. 

3.
 8-C: “Keep it from going away.” 
4.
 8-C: “Hold it still.” 
5.
 8-C: “Make it a little more solid.” 
6.
 Subjective Havingness: “Make the mock-ups a little more solid.” 
7.
 Then and Now Solids. 
1.   Проблема настоящего времени.

2.   Управление во всех его аспектах.

3.   8-У: "Удерживай это от того, чтобы уходило".

4.   8-У: "Удерживай это неподвижным."
5.   8-У: "Сделай это немного более твердым".

6.   Субъективная Обладательность: "Сделай макеты немного более твердыми."

7.   Время от времени Твердые тела.
Then go right back to wondering if he had any problems about auditing, which is now the present time problem ‑ if people are very low on havingness the auditing always becomes a present time problem. Go up again into control and make sure that you have the preclear thoroughly under control. Run through the 7 steps again. Only then would it be safe to run this technique.
Затем идите прямо назад и поинтересуйтесь, нет ли у него каких-то проблем относительно одитинга, которые являются теперь проблемой настоящего времени – если люди находятся очень низко по обладательности - одитинг всегда становится проблемой настоящего времени. Поднимите снова в управление и удостоверьтесь, что ваш преклир вполне под управлением. Пройдите через 7 шагов снова. Только тогда  было бы безопасно проводить эту технику.
This process joins up a phenomenon which has been around for years and which was never known to be turned on at will. This phenomenon is: “He knew about it all the time.” 
Этот процесс присоединяет явление, которое находилось поблизости в течение лет, и которое никогда не было известно, чтобы включиться когда угодно. Это явление: "Он знал об этом все время".
All auditors know this phenomenon. The preclear has sinusitis ‑ it is from Johnny punching him in the nose when he was five ‑ and he says: “Yes, but I knew it all the time.” Well, he never knew it all the time, because he had sinusitis. It is only after he realizes that he knew it all the time that he gets well. That is the recovery of the game which underlies the game he has been playing. That is the hidden game. 
Все одиторы знают это явление. У преклира синусит – это из-за Джонни, ударившего его кулаком в нос, когда ему было пять – и он говорит: "Да, но я знал это все время". Хорошо, он никогда не знал это все время, потому, что у него был синусит. Только после того, как он осознает, что он знал это все время, ему становится хорошо. То есть возвращение игры, которая лежит в основе игры, в которую он играл. То есть скрытая игра.
The most disturbing thing in the world is to have a preclear that you have been working on cognite. He says, “Well, yes, my mother was actually a prostitute.” He never realized that before. And you say, “What do you know about that!” and he says, “I knew it all the time.” He knew it all the time, but he couldn’t identify what it was that he knew all the time. 
Самая беспокойная вещь на свете – это иметь преклира, с которым вы продолжаете работать на озарении. Он говорит, "Ну, да, моя мама, на самом деле, была проституткой." Он никогда раньше этого не осознавал. И вы говорите, "Что ты знаешь об этом!", а он говорит, "Я знал об этом все время." Он знал это все время, но он не мог определить, что это было то, что он знал все время.
When we talk about cognitions, we are actually looking for the master cognition, which is “I knew it all the time.” Only he didn’t know it all the time; in other words, he recovered the hidden game. It is the other game that we have suddenly got sight of. Football made him sick, but all of a sudden we spotted Lacrosse, or vice versa. He knew all the time that it was Lacrosse that made him this sick, or football that made him this sick. He knew it all the time, but only now is he well. 
Когда мы говорим об озарениях, мы, фактически, ожидаем главное озарение, которое и есть "Я знал это все время." Только он не знал это все время; другими словами, он возвращает скрытую игру. Это другая игра, которую мы вдруг увидели. Его тошнило от футбола, но вдруг мы обнаружили Лакросса, или наоборот. Он знал все время, что его тошнило от Лакросса, или от футбола. Он знал это все время, но только теперь он здоров. 
How do we trigger this at will? 
Как мы спровоцируем это по желанию?
The postulate of change is “ought to be ‑ should be.” Limited, just as change is on any other level, but awfully effective. 
Постулат изменения - "следовало быть – должно быть". Ограниченный, в то время как изменение есть на любом другом уровне, но чрезвычайно эффективный.
The postulate which underlies havingness is “enough.” Havingness is quantitative. So you cannot run this without running the whole works evidently. He would have to be able to mock up, hence the first pass at this in CCH. He would have to be able to make things a little more solid, otherwise you wouldn’t be able to risk this one. But it evidently turns on rather at will this “I knew it all the time,” in other words, the hidden game. 
Постулат, лежащий в основе обладательности, - "достаточно". Обладательность количественна. Поэтому вы не можете пройти его без прохождения механизма в целом, очевидно. Преклир должен уметь макетировать, следовательно, начало пути к этому в УОО. Он должен уметь делать что-то немного более твердым, в противном случае, вы не можете рисковать с этим. Но оно, очевидно, включается, когда угодно, этим "Я знал это все время," другими словами, скрытой игрой.
You run the process this way: Tell the preclear to “Mock up enough ______ (whatever the chronic somatic is)” and “Make it a little more solid.” 
Вы проходите процесс таким способом: Скажите преклиру "Смакетируй достаточное количество _______ (что бы ни являлось хронической соматикой)" и "Сделай это немного более твердым." 
For example, take a case of obnosis ‑ if you are not good at observing, you will miss on this every time. This is one of the reasons why we have more or less unconsciously been stressing obnosis. The auditor has to be able to look at somebody ‑ and it is not the fellow’s belief that all women are bad. He is sitting there with a chronic sore throat, complete glandular arrest, with a club in his hands and you are trying to read his thoughts. Out of all these things, take the one thing he is complaining about ‑ a sore throat. 
Например, возьмем случай обнозиса – если у вас нет хорошей наблюдательности, вы каждый раз будете что-то упускать. Это одна из причин почему у нас более или менее неосознанно напряженный обнозис. Одитор должен уметь смотреть на кого-либо - а это не является мнением парня, что все женщины плохие. Он сидит здесь с хронически больным горлом (может взять гортань? Ниже мн. число), с полной железистой задержкой, с дубинкой в руках и вы пытаетесь читать его мысли. Из всего этого, возьмите единственную вещь на которую он жалуется – больное горло. 
The first thing you do is run the bad condition. Then just run the condition, after that the terminal, and you will shift his attention and turn off this “I knew it all the time. I knew my mother used to choke me.” Only he didn’t because before that he told you, “Well, mother’s a very sweet girl, very nice to me. I don’t know why I never turned out all right.” 
Первое, что вы делаете - это проходите плохое состояние. Прямо тогда проходите состояние, после того терминала, и вы передвинете его внимание и выключите это "Я знал это все время. Я знал, что моя мама душила меня." Но он не знал, потому, что до этого он говорил вам, "Ну, мама очень приятная девочка, очень мила ко мне. Я не знаю, почему мне никогда не было хорошо."
Have him “Mock up enough sore throats” and “Make it a little more solid.” Then “Mock up enough sore throat (singular)” and “Make it a little more solid” and “Good. Mock up enough sore throat” and by this time he will say, “Well, yes, so and so and so, probably.” His attention shifted and this is a method of doing it. It has shifted his attention from the badness of the condition to the condition. “Mock up enough throat.” He has a condition known as a throat, and this oddly enough in this particular instance becomes the solid for the terminal ‑ enough throat. Only it will mean two different things to the preclear and you want the preclear to duplicate your commands exactly, which he will only do if he is thoroughly under your control.
Пусть он делает "Смакетируй достаточное количество больных гортаней (тут должно быть горл, но в русском нет, вроде бы)" и "Сделай это немного более твердым". Затем "Смакетируй достаточное количество больной гортани (единственное число)" и "Сделай это немного более твердым" и "Хорошо. Смакетируй достаточное количество больной гортани" и к этому времени он скажет, "Ну, да, так-то и так, и вот так, вероятно." Его внимание сместилось и это есть способ делания этого. Это переместило его внимание с негодности состояния к состоянию. "Смакетируй достаточное количество гортани." У него было состояние, известное как гортань, и это, как это ни странно, в этом частном случае становится твердым для терминала – достаточное количество гортани. Однако для преклира это будет означать две разные вещи, а вы хотите, чтобы преклир воспроизводил ваши команды точно, которые он будет только делать, если он вполне под вашим управлением.
Let us take “bad eyesight” for an example, although this is not necessarily the process you would use. The preclear came to you to be audited because he had shooting pains in his right kneecap. He has never been able to work because of it, draws compensation. As a result of the compensation he has an easy life and this is a control mechanism. If you take this away from him against his better “judgments” the difficulty you will have in keeping him in session thereafter is absolutely zero. 
Давайте возьмем, например, "плохое зрение", хотя это необязательно процесс, который вы использовали бы. Преклир пришел к вам одитироваться потому, что у него стреляющие боли в правой коленной чашечке. Он никогда не мог из-за этого работать и получает денежную компенсацию. Как результат этой компенсации, у него легкая жизнь, а это управляющий механизм. Если вы отнимете у него это его лучшее "суждение", трудность, которую вы будете иметь с удерживанием его в сессии, после этого будет равна абсолютному нулю.
He has bad eyesight and you have him “Mock up enough bad eyesight” and “Make it a little more solid” ‑ a few times “Enough eyesight,” a condition or circumstance, “Make it a little more solid.” “Enough eyes,” and “Make them a little more solid.” There is his chronic somatic. 
У него плохое зрение и вы делаете с ним "Смакетируй достаточное количество плохого зрения" и "Сделай это немного более твердым" – несколько раз "Достаточное количество зрения," состояние или обстоятельство, "Сделай это немного более твердым". "Достаточное количество глаз," и "Сделай их немного более твердыми." Там его хроническая соматика.
I have no guarantee whatsoever that this will work in all cases at all times, because I cannot guarantee that you will have him in condition whereby he can execute the commands when given. He must be in a condition whereby he can execute the auditing commands, and if the auditing commands are “mock it up,” which means he has got to be able to get mock-ups ‑ which you can turn on with CCH ‑ he has to be in a condition where you have some guarantee that you can control his thoughts. You can say, “Put an emotion in the wall.” He will feel the wall mentally but he didn’t do what you said, therefore you don’t have his thoughts under control. 
Я не гарантирую, что это будет работать во всех случаях каждый раз, так как я не могу гарантировать, что он у вас будет в состоянии, когда он может выполнять команды, которые были даны. Он должен быть в состоянии, когда он может выполнять команды одитинга, и если командами одитинга являются "смакетируй это", что означает его умение создавать макеты – то, что вы можете включить на УОО – он будет в состоянии, когда вы имеете немного гарантии, что можете управлять его мыслями. Вы можете сказать, "Вложи эмоцию в стену." Он будет чувствовать стену мысленно, но он не сделал то, что вы сказали, следовательно, его мысли не находятся под вашим управлением.
In other words, the person’s attention and thoughts must be under your control before this works, but when you have accomplished this, this process works with a thud. 
Другими словами, внимание человека и мысли должны быть под вашим управлением до того, как это сработает, но когда вы совершенны в этом, этот процесс работает со стуком.

L. RON HUBBARD
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